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ODPORÚČAME PRODUKT
NEVRACAŤ DO OBCHODU

OTÁZKY? PROBLÉMY?
CHÝBAJÚCE ČASTI?

Najčastejšie otázky, príručky, videá alebo
náhradné diely nájdete na adrese 

bestwaycorp.com/support
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DÔLEŽITÉ
BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
Pri inštalácii a používaní tohto 

elektrického spotrebiča je treba vždy 
dodržovať základné bezpečnostné 

pokyny, vrátane nasledujúcich:
PREČÍTAJTE SI VŠETKY 

POKYNY A DODRŽUJTE ICH.

VÝSTRAHA:
- Pred vykonaním používateľskej údržby, 

ako napr. pred čistením filtra, odpojte 
čerpadlo od sieťového napájania.

- Transformátor má byť umiestnený 
mimo zóny 1.

- Zariadenie obsahuje batérie, ktoré môžu 
vymeniť iba kvalifikovaní pracovníci.

- Maximálna teplota vody: 35˚C (95˚F).
- Maximálna pracovná hĺbka vo vode je 

3 metre (10 stôp).
- Na účely dobíjania batérie, používajte 

len odpojiteľný napájací zdroj (externý 
adaptér) dodávaný s týmto robotom.

-               Odpojiteľný napájací zdroj 
(DSS18-0842000-B / DSS18-0842000-C / 
DSS18-0842000-D)

- Tento spotrebič môžu používať deti vo 
veku od 8 rokov a osoby s obmedzenými 
fyzickými, zmyslovými či mentálnymi 
schopnosťami či nedostatkom 
skúseností a vedomostí, pokiaľ sú pod 
dozorom, či pokiaľ im boli poskytnuté 
pokyny týkajúce sa bezpečného 
používania spotrebiča, a pokiaľ chápu 
súvisiace riziká. Deti by sa so nemali 
hrať so spotrebičom. Čistenie a 
používateľskú údržbu by nemali 
vykonávať deti bez dozoru. (Pre trh EU)

- Tento spotrebič nie je určený na používanie 
osobami (vrátane detí) s obmedzenými 
fyzickými, zmyslovými či duševnými 
schopnosťami či s nedostatkom skúseností 
a vedomostí, pokiaľ nie sú pod dozorom 
alebo pokiaľ im neboli poskytnuté pokyny 
na používanie spotrebiča osobou 
zodpovednou za ich bezpečnosť. Deti 

musia byť pod dozorom, aby bolo 
zabezpečené, že sa s týmto spotrebičom 
nebudú hrať. (Pre iný trh ako EU)

- Použitá batéria je súprava Li-ion batérií. 
Súpravu batérií sa nikdy nepokúšajte 
vymieňať.

LIKVIDÁCIA BATÉRIE:
Recyklácia je povinná; obráťte sa prosím 
na miestne orgány, ktoré vám poskytnú 
informácie.
• Pred vyhodením je treba batérie 

odstrániť z bazénového vysávača.
• Pred odstránením batérie je treba 

bazénový vysávač odpojiť od 
elektrickej siete (elektrickej zásuvky).

• Batéria musí byť bezpečne a správne 
zlikvidovaná.

Robot má vodnú hnaciu trysku umiestnenú na 
spodnej časti hornej otočnej hlavy. Voda je 
najprv nasávaná nasávacím otvorom na spodnej 
časti robota, prechádza cez filter a potom je 
odvádzaná hnacou tryskou. Vystrekovanie vody 
z trysky poháňa robota dopredu. Keď sa robot 
zastaví oproti prekážke ako je stena bazéna, 
jeho bočná klapka sa začne otáčať a jeho 
otočná hlava sa otočí o 180°. Robot sa začne 
pohybovať opačným smerom. Robot v jednom 
smere kopíruje priamy pohyb a v druhom smere 
oblúkovitý pohyb. Pri pohybe robot vysáva dno 
bazéna a zachytáva nečistoty do vnútra 
úložného priestoru.
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Zoznam dielov
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Výrobné nastavenie kolíka pre 
všetky typy bazénov.

Ak je trajektória robota príliš 
zakrivená, vytiahnite kolík a vložte ho 
do tohto otvoru. Uistite sa, že náprava 
kolesa je umiestnená pod nápravou.

Ak chcete zväčšiť krivku trajektórie,
odstráňte kolík z otvoru a vložte ho
do otvoru, ktorý je umiestnený nad
otvorom, ako je to znázornené.
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Poznámka: Vypáčte a odpojte plávajúci kryt a uvolnite lano z plaváka do hĺbky vody v bazéne s rezervou asi 0,5m (19,7 palca)
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ČERVENÉ svetlo - Nabíjanie
ZELENÉ svetlo - Nabité

4.5-5 h
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Montáž a prevádzka
VAROVANIE Pre nabíjanie
• Používajte iba originálny externý adaptér a nabíjací kábel.
• Pred nastavením skontrolujte, či je robot a port nabíjačky čistý a suchý.
• Pred nabíjaním sa uistite, že je robot vypnutý a to posunutím prepínača do polohy OFF.
• Pred prvým použitím robot plne nabite (trvá to asi 5-6 hodín).
• Indikátor napájania: Žiadne svetlo - Vypnutie / žiadne napájanie
                                   Svetlo - Zapnutie
                                   Blikajúce svetlo - napájanie batérie sa ukončí do 10 minút.
Poznámka: Keď sa robot začne nabíjať, indikátor na externom adaptéri začne svietiť červenou farbou. Keď je robot takmer úplne nabitý, indikátor sa rozsvieti zelenou farbou.
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Poznámka: Ak je plavidlo 
príliš ďaleko na to, aby ho bolo 
možné ručne vytiahnuť, použite 
dodaný hák. Umiestnite hák na 
teleskopickú tyč (nie je súčasťou 
dodávky) a potom použite hák 
na vytiahnutie plavidla.
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Poznámka: 1. Odporúčame vypnúť filtračný systém, pretože cirkulácia vody v bazéne môže ovplyvniť naprogramovaný pohyb robota.

                             2. Premiestnite bazénový rebrík, povrchový zberný plavák a ďalšie plávajúce predmety z bazéna, pretože to môže brániť v pohybe robota.

                             3. Ak používate bazén so slanou vodou, uistite sa, že pred umiestnením robota do vody je všetka soľ rozpustená.

Výmena klapky

Údržba a uskladnenie
1. V priebehu skladovania sa batéria postupne vybíja. Pred uskladnením sa uistite, že je robot úplne nabitý.
2. Pokiaľ sa vysávač nepoužíva, je treba batériu znovu dobiť aspoň raz za tri mesiace.
• Odpojte externý adaptér zo zásuvky a potom odpojte nabíjací kábel od externého adaptéra a robota.
• Odpojte príslušenstvo od robota. Ak je to nutné, opláchnite robota a príslušenstvo čistou vodou. NEPOUŽÍVAJTE čistiaci prostriedok.
• Pred uskladnením, vypustite vodu z robota..
• Na čistenie a sušenie robota a jeho príslušenstva použite navlhčenú handričku.
• Skladujte ich v dobre vetranom priestore mimo dosahu priameho slnečného žiarenia, tepla, zdrojov plameňa, bazénových chemikálií a detí. Okolitá teplota na skladovanie 
   by mala byť 10 ˚C – 25 ˚C (50 ˚F – 77 ˚F). POZNÁMKA: Vyššia teplota počas skladovania môže skrátiť životnosť batérie.

Ako vybrať batériu
Odporúčané nástroje (nie sú súčasťou balenia): Skrutkovač.
1. Uvoľnite horný kryt (predmontovaný s otočnou hlavou). Otočte kryt smerom dole a uvolnite
    otočnú hlavu otáčaním jej spodnej blokovacej dosky proti smeru hodinových ručičiek. 
    Odstráňte otočný vyhladzovací krúžok.

2. Pomocou skrutkovača odskrutkujte štyri skrutky umiestnené na spodnej časti hlavy, aby 
    ste najskôr uvoľnili spodnú dosku. Pomocou skrutkovača odskrutkujte všetky skrutky na 
    základni, ako je to znázornené. Demontujte obežné koleso a potom vytiahnite základňu 
    a vyberte ho, aby sa odhalila hlava vo vnútri robota.
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3. Odpojte batériu a odpojte PCBA. Ak chcete odpojiť kábel, ktorý je pripojený k batérii, stlačte
    sponu na konektore a potom ho vytiahnite. POZNÁMKA: Konektor ihneď obalte izolačnou
    páskou, aby ste predišli skratu spôsobeného kontaktom obidvoch drôtových svoriek.

LIKVIDÁCIA
Odpadové elektrické zariadenia by sa nemali likvidovať spolu s domovým odpadom. Prosím, recyklujte tam, kde 
existujú zariadenia na recykláciu. Ohľadom recyklačného poradenstva sa obráťte na miestny úrad alebo svojho predajcu.

Riešenie problémov
Problém

Robot nezachytáva nečistoty.

Robot sa pohybuje pomaly.

Robot sa prestal pohybovať 
uprostred bazéna (otočná hlava 
sa stále otáča). Robot sa zastavil sacou silou z 

hlavného odtoku v bazéne.

Ak potrebujete pomoc, navštívte sekciu podpory na našej 
webovej stránke www.bestwaycorp.com.

Skontrolujte, či existuje nejaký objekt, ktorý bráni čisteniu.
Odstráňte prekážku.

Vyčistite priehradku filtra a znovu ponechajte nabíjanie batérie
robota po dobu 5 - 6 hodín

Postupujte podľa pokynov pre správne nastavenie polohy
zaisťovacieho kolíka a použite nárazník.

Uistite sa, že boli namontované nárazníky (pozri návod v manuáli).

Doba prevádzky je kratšia, ako sa 
očakávalo.

Poloha blokovacieho kolíka nie je 
správna / je potrebný nárazník.

Robot sa pohybuje pozdĺž steny bazéna.

Robot nemá dostatok priestoru na 
zmenu smeru.

Smer pohybu je prerušený obehom vody 
prostredníctvom filtračného systému.

Vypnite robot a vizuálne skontrolujte otvor pod nečistotami.
Ak potrebujete pomoc, navštívte sekciu podpory na našej 
webovej stránke www.bestwaycorp.com.

VÝSTRAHA Pred údržbou sa uistite, že je robot vypnutý.

Robot nepokrýva celý bazén /
pohybuje sa pozdĺž steny bazénu.

Robot uviazol v úzkom 
mieste bazéna.

Možná príčina
Batéria je vybitá. Znovu nabite robota.

Vyčistite odkladací priestor na nečistoty a kryt filtra.

Vypnite filtračný systém (pozri návod v manuáli).

Vyčistite odkladací priestor na nečistoty

Vypnite filtračný systém (pozri návod v manuáli).

Skontrolujte a vyčistite nečistoty z kolesa.

Postupujte podľa pokynov na ručné nasadenie nárazníka na 
oboch koncoch robota.

Vyčistite odkladací priestor na nečistoty a kryt filtra.

Obežné koleso je uviaznuté.

Obežné koleso je pokazené.

Odkladací priestor je plný.

Robot sa zastavil o prekážku.

Odkladací priestor je plný.

Koleso je zaseknuté.

Odkladací priestor je plný.

Riešenie
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Nečistoty unikajú z robota.

Nečistoty unikajú mimo kryt filtra.

Plavák sa ponára.

Robot sa nedá nabiť / dobíjať.

Uistite sa, že je odtoková filtračná doska na svojom mieste a 
pokiaľ je to nutné, pred ďalším použitím ju vymeňte za novú.

Vymeňte za novú sieť filtra. Ak potrebujete pomoc, navštívte sekciu 
podpory na našej webovej stránke www.bestwaycorp.com.

Odpojte otočnú hlavu a vyrovnávací krúžok v súlade s pokynmi v 
časti manuálu „Ako vybrať batériu“, potom:
- Odstráňte zachytené nečistoty
- Skontrolujte, či sú vyrovnávací krúžok a spodná doska správne 

nainštalované (pozri nižšie uvedené nákresy)
- Skontrolujte či nie je poškodený a opotrebovaný vyrovnávací 

krúžok. V prípade potreby vymeňte ho za nový

Klapka sacieho otvoru (na spodnej 
časti čistiaceho otvoru) je zlomená.

Odtoková filtračná doska je zlomená 
alebo nie je na svojom mieste.

Vymeňte za nový otočný vyhladzovací krúžok.
Ak potrebujete pomoc, navštívte sekciu podpory na našej 
webovej stránke www.bestwaycorp.com.

Vymeňte za nový plavák.
Ak potrebujete pomoc, navštívte sekciu podpory na našej 
webovej stránke www.bestwaycorp.com.

VÝSTRAHA

Ak potrebujete pomoc, navštívte sekciu podpory na našej 
webovej stránke www.bestwaycorp.com.

NEOTVÁRAJTE robot a sami nevymieňajte batériu. To by mohlo 
spôsobiť vážne či smrteľné poranenia a v dôsledku toho by záruka 
stratila platnosť.

Ak potrebujete pomoc, navštívte sekciu podpory na našej 
webovej stránke www.bestwaycorp.com.

VÝSTRAHA Použitie nesprávneho externého adaptéra 
môže spôsobiť poškodenie robota /batérie čo má za následok 
stratu platnosti záruky.

Uistite sa, že kábel nabíjačky je správne a úplne pripojený s
externým adaptérom a robotom.
Pozrite si návod na obsluhu.

Klapka sacieho otvoru funguje ako dvere, ktoré zabraňujú úniku
nečistôt z úložného priestoru.
Ak potrebujete pomoc, navštívte sekciu podpory na našej 
webovej stránke www.bestwaycorp.com.

Nabíjací kábel nie je úplne spojený s 
externým adaptérom a robotom.

Otočná hlava sa neotáča alebo
sa výrazne pomaly otáča.

Skontrolujte a odstráňte všetky nečistoty, ktoré bránia pohybu klapky.

Spodná časť otočnej hlavy je 
uviaznutá.

Bočná klapka je uviaznutá.

Otočný vyhladzovací krúžok je zlomený.

Sieť filtra je poškodená.

Plavák je poškodený a zateká
do neho voda.

Batéria je poškodená.

Externý adaptér nefunguje.



For support please visit us at:
bestwaycorp.com/support
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